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ОСОБЛИВОСТІ ДІАЛЕКТИЗМІВ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ
Діалекти входять до складу національної мови та культури, вони відображають особливості історичного та культурного розвитку певної місцевості. У німецькій мові збереглося набагато більше діалектів, ніж в будь-якій іншій мові. Цьому сприяли історичні та політичні події. На території цієї країни проживало багато племен: баварці, алемани, шваби, гесси, тюрингійці, сакси, франки, фрізи. Впродовж років вони обʼднувалися у різні невеличкі королівства та князівства, займалися торгівлею та відвойовували території. Тому кожен народ намагався певною мірою зберегти унікальність та самобутність свої традиції та звичаїв.
Проблемою діалектів у німецькій мові займалися такі вчені як В.М. Жирмунський, Н.І. Філічева, О.О. Селіванова, М.П. Кочерган тощо. Відповідно до їхніх досліджень діалекти є однією з форм існування німецької мови, що служать засобами побутового спілкування на обмеженій території, для якої притаманна єдина сукупність різних мовних рівнів та відображення культурного розвитку. До основних характеристик діалекту відносять: територіальне розміщення, стильова подібність, переважано усна інтепретація, відсутність кодифікованості.

Класифікація, яку запропонував В.М. Жирмунський, є найбільш поширеною та ґрунтується на географічному принципі. Таким чином, у сучасній німецькій мові виділяють три основних типи діалектів:

1) нижньонімецький (Niederdeutsch) – поширений на півночі країни, включає фризький, нижньофранкський, північносаксонський, нижньосаксонський субдіалекти тощо;

2) середньонімецький (Mitteldeutsch) – розповсюджений в центральних частинах Німеччини, до нього входять: франкський, пфальський, верхньосаксонський, мозельський і тюрингський субдіалекти;

3) верхньонімецький (Oberdeutsch) – характерний для південних земель, поширені такі субдіалекти як алеманський, баварський, верхньофранкський, швабський, південно- та північнобаварський.

Головною характеристикою, що відрізняє ці три типи діалектів, виступає вимова приголосних (Lautverschiebung), тобто переміщення приголосних. Цей перехід найбільше виражений серед населення, що проживає на півдні. Особливо це характерно для таких приголосних: k, p, t, d, g. 

Згідно результатів опитування, третина німців надають перевагу баварському діалекту. Він належить до верхньонімецької мови. Має характерну мʼякість вимови, на відміну від берлінського діалекту. Також відсутній дифтонг «аі», який замінюють «оа». Наприклад, ich heiße – i hoas, eins вимовляють як [oans], zwei – [zwoa]. Крім того, баварці відмінюють деякі дієслова на власний манер, наприклад, у дієслові kennen змінюється «е» на «і», тому вимовляється як [kinen]. Ще значними відмінностями баварського діалекту є використання дифтонгів «оі» та «ui»: falsch – [folsch] das Bild – [build]; зменшувально-пестливих суфіксах – l (das Blatt – [blatl’]); вимовляння замість s шиплячого sch (macht – machscht). Молодь зазвичай вітається словами Grüß Gott або Servus. 

Друге місце займає гамбурзький діалект (входить до нижньонімецького). Характерною особливістю є вимовляння «eu» як «oi»: keupen – kaufen, scheun – schön. 15% респондентів обрали кельнський діалект (Kölsch), що належить до середньонімецької групи. До граматичних особливостей належить відсутність родового відмінку. Цю категорію виражають за допомогою давального відмінку. Наприклад, «Das Haus meines Bruders» – «Mingem Broder sing Huus». До того ж значна кількість слів була запозичена з французької мови, у результаті двадцятирічного перебування у складі Франції. Тому слово Panz, що у перекладі «дитина», більше схожа до французького "pance", аніж до німецького "Kind".

Отже, наявність діалектів у німецькій мові є важливим елементом, оскільки характеризує історичну самобутність різних частин країни. Однак на офіційному рівні спілкуються літературною мовою, яка нині має назву Standarddeutsch. Назву Hochdeutsch вже не використовують, оскільки вважається, що вона ставить німецьку мову вище інших мов.
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